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И надо же было так слу-
читься, что спустя не-

сколько дней после
приезда в Мадрид я узнаю,
что балерина в свои 98 лет на-

ходится в полном здравии и

живет всего в нескольких
кварталах от корпункта.

Я тут же договариваюсь с
Валентиной Ивановной о
встрече.
Служанка проводит меня в

небольшую комнату, застав-
ленную книжными шкафами в

промежутках между которыми
развешаны картины, много-
численные фотографии. В глу-
боком кресле укутанная пле-

дом сидит сухонькая женщи-
на, на столике, возле лампы -
очки и раскрытая книга. Судя
по всему, перед моим прихо-
дом она читала. Я представ-
ляюсь. В ответ Валентина
Ивановна, а это была она, про-
тягивает руку, и я ощущаю до-
вольно сильное и крепкое по-

жатие, не соответствующее
ее возрасту.
Первой в разговор вступает

Кошуба. Внимательно рассма-
тривая меня, она интересует

ся, чем я здесь занимаюсь
давно ли из Москвы. Затем на-

чинает комментировать про-
исходящие в России события
проявляя при этом завидную
осведомленность и трезвую
оценку. '

Постепенно подбираюсь к

интересующему меня вопросу
Но разговор на другую тему в

мельчайших подробностях пе-

ресказывает перипетии своей
многолетней и сложной жиз-
ни, что само по себе представ-
ляло интерес. Поражали ее

исключительно цепкая па-

мять, ясный ум, блестящий
русский язык, четкость изло-

жения. Она сыпала датами
именами, приводила много-
численные истории, которые
случались с ней, рассказыва-
ла о встречах с интереснейши-
ми людьми - Игорем Стравин-
ским, Антоном Рубинштейном
Федором Шаляпиным, Пабло
Пикассо.
Наконец, улучив удобный

момент, я прошу ее поделить-
ся своими впечатлениями об
Испании, спрашиваю, была ли

она знакома с королем Аль-
фонсо XIII.

- О, что касается короля
это интересная история, - по-

сле некоторой паузы произно-
сит Валентина Ивановна за-
метно оживляясь.
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- Впервые я попала в Мад-

рид в 1917 году в составе
труппы Русского балета Дяги-
лева. Мы привезли два спек-

такля Стравинского "Петруш-
ка и "Жар-птица", я была за-

нята в обоих. Но мне больше
нравилась "Жар-птица", где я

чувствовала себя свободной и

раскованной. Чудесная музы-
ка, интересная роль, моло-

дость - мне было всего 20 лет

- создавали хорошее настрое-
ние, что сказывалось на спек-
такле в целом.
Однажды нам сказали, что

сегодня в театре будет при-
сутствовать король Испании
Альфонсо XIII. То ли хотелось
блеснуть перед монархом, то

пи я была в ударе, но балет
действительно удался. Коро-
левская ложа была в несколь-
ких метрах от сцены. И танцуя
я могла видеть, как Альфонсо
лш внимательно разглядывал
нас в бинокль. Много и часто
хлопал.

В те годы у меня были длин-
ные до пояса светлые волосы
которые выделяли меня сре-
ди других балерин. То ли по

этой причине, то ли еще поче-

му-то, но только когда король
после окончания спектакля
появился за кулисами, то он

сразу же подошел ко мне По-
целовав руку, он назвал меня

"златовлаской".
Валентина Ивановна на ка-

кое-то время замолкает, при-
крыв глаза. Видимо, сказыва-
ется усталость: наша встреча
длится уже более часа. Но вот

проходит минута-другая, и она
продолжает так же бодро.
- Наши гастроли длились

более месяца, и практически
не было ни одного спектакля
на котором не присутствовал
бы король, и каждый раз он

появлялся за кулисами в со-

провождении свиты и вручал
мне гвоздики. Однажды, это

было на десятом или одиннад-
цатом представлении, Аль-
фонсо XIII вошел в мою комна-

ту один с пышным букетом
алых гвоздик. Вручил и тут же

удалился. В букете я увидела
небольшую записочку, кото-
рая прикрывала маленькую
коробочку.

В этом месте Валентина
Ивановна неожиданно засмея-
лась:

- Что было в той записочке
я вам не скажу, но в коробоч-
ке лежало изумительной ра-
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- Что было дальше? - пере-
спросила меня Кошуба - д
дальше были цветы, дорогие
подарки и одна встреча во

время которой Альфонсо XIII

признался мне в любви...
В комнате повисла тишина

Моя собеседница сидит, полу-
закрыв глаза, как бы дремлет
- Но это еще не вся история

- после некоторой паузы про-
должает балерина. - Через
несколько лет наша труппа
снова появляется в Мадриде
И снова мы даем "Жар-птицу"'
И снова - успех. Как обычно'
после спектакля за кулисами
много восторженных зрите-
лей. Ко мне в комнату вошел

служитель театра, вручил ог-

ромный букет тех же гвоздик
где я нашла записку. В ней бы-
ли теплые слова обо мне и

просьба о свидании, подписан-
ная неким "Герцогом Толедо"
» тут же рву ее, возвращаю
букет служителю и говорю
ему: "Передайте вашему гер-

цогу, что я с незнакомыми
мужчинами не встречаюсь "

Ют откланялся и ушел И
только спустя две или три ми-

нуты я вспомнила, что "Герцог
Толедо" - это же псевдоним
Альфонсо XIII. Я было рвану
лась к выходу, но поняла, что
уже поздно.

- Ну а теперь я вам расска-
зала все, что могла и хотела -

с улыбкой закончила Вален-
тина Ивановна. 0


